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TEOPETHUYHI ACIIEKTH HABYAHHS IHHHHOMOBHOI'O YUTAHHSA
YV IIATOTOBII MAMBY THIX YUHUTEJIB IIOYATKOBOI IIKOJIHN

Y emammi pozenadaromoca Oesaxi meopemuyni acnekmu HAGUAHHA THULOMOBHO20 YUMAHHA Y NIO20MOBYI
Marioymuix yyumenie novamxogoi wikonu. Hazconoweno na gaxcnugocmi Hag4anHs iHUOMOBHO20 YUMAHHA Y NPoyeci
@axoeoi niocomosku yuumens nouvamrkosoi wixonu. Oxkpecneno gpakmopu 8i000py iHUOMOBHUX MEKCMIG 01 HAGUAHHS
yumanna. Busnaueno emanu pobomu 3 iHUWOMOGHUM MEKCMOM MA OCHOBHI 6UOU 6MpaA8 i 3a80aHb Ol HAGUAHMS
yumanna. Buceimneno ocobnusocmi naguanus npoghecitino-opicHmosano2o Yumants ma 0oMaHb020 YUMAHH.

Knrwouogi cnoea: inwiomosne uumanus,; npogeciiino-opieHmogane YumaHHs, OOMAUHE YUMAaHH, XyOOUCHIU
mekcm,; mekcm (axo8o2co CHPAMYBAHHS, Oe3nepexiaoHe YUMaHHs.
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THE THEORETICALASPECTS OF TEACHING OF FOREIGN LANGUAGE READING
IN THE PROCESS OF TRAINING OF FUTURE TEACHERS OF PRIMARY SCHOOL

The article considers particular theoretical aspects of teaching of reading in foreign language in the
process of training of primary school teacher. It proves the effectiveness of teaching reading in the process of
professional training of primary school teacher.

Reading is seen as a process of understanding the written or printed text with the aim of getting information
andy/or intellectual/emotional satisfaction. It is a specific form of intercultural communication in the process of which
certain modes of behaviour are formed, besides, thinking and the ability to analyse and evaluate are developed.

Reading skills of a future primary school teacher include the ability to read and understand the gist of
foreign language texts of different style and genre (fiction, scientific and publicistic literature), and also the
ability to read profoundly. Reading texts should be informative and interesting, meet the students’ interests, life
experience, individual and age peculiarities. They should motivate students to study a foreign language, extend
their linguistic and sociocultural knowledge, be the source of developing and improving the students’ productive
skills. The process of working with a text consists of three stages: pre-reading, while-reading and post-reading.

Of special importance for a future teacher of primary school is the ability to read professionally oriented literature.
The characteristic feature of professional texts is the extensive use of professional terminology. Reading the professional
texts helps to extend the students’ knowledge of pedagogy, pedagogical psychology and methods of primary school
teaching and develops skills necessary for further independent reading of professionally oriented literature.

The main source of direct reading practice is systematic individual home reading of classical and contemporary fiction
and professional literature in the process of which the foreign language communicative competence is gradually improved.

Reading in foreign language is an inseparable element of professional training of primary school teacher,
one of the important practical aims of the process of foreign language teaching and a means of increasing the
general interest and motivation for studying a foreign language.

Keywords: reading in foreign language,; professionally oriented reading; home reading; a fiction text; a
professionally oriented text; reading without translation.
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IT{ITOTOBKH KOMITETEHTHOT'0, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOTO,
MOOiUTbHOTO (PaxiBIls, 3JaTHOTO JO TBOPUOi mpari,
THY4YKOTO ¥ HECTaHAapTHOTO MHUCJICHHS,
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TEOPETUYHI ACIIEKTU HABYAHHSA THIIOMOBHOI'O YUTAHHSA
Y HIATOTOBLI MAMBYTHIX YUUTEJIB IOYATKOBOI IIIKOJIA

npo¢ecifHOro caMOpO3BUTKY, MIKHAI[IOHATHHOTO
niajory Ta cmiBmpani. HeBin’eMHOI0O CKIag0BOIO
npodeciitHOT MiAroTOBKH BUNTEIS TOYATKOBOT IIIKOJIU
€ BUBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBU. METOI0 HaBYaHHS
1HO3EMHHX MOB Yy BHIIIi} IIKOJIi HA CydacHOMY eTarli
€ OBOJIOAIHHS CTYIE€HTaMHU KOMYHIKaTUBHHUMH
KOMITETEHILIIMH, 30KpeMa KOMIICTEHIII€10 Y YUTaHHI,
IO JTO3BOJIATH peani3yBaTH iXHI 3HaHHsI, YMiHHS,
HaBUYKU JJIsI  PO3B’sI3aHHS  KOHKPETHHUX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb B PEAbHUX )KUTTEBUX Ta
npodeciifHux cutyarisax. AKTyaJbHICTh TaHOTO
JIOCITi PKeHHS 00yMOBIIEHO BaXKJIMBICTIO
IHIIOMOBHOTO YHTaHHS, K PELENTHBHOTO BUIY
MOBJIEHHEBOI TiSTTBHOCTI Ta HAHOIIBII TOMIUPEHOTO
croco0y iHIITOMOBHOT KOMYHIKallii, Ta HOTO POJLITIO Y
nponeci mpodeciiiHoi MmiAroToBKH MaiOyTHHOTO
BYMTENS IIOYATKOBOI IIKOJIM, IO JA€ MOXIIHBICTBH
CyJaCHOMY BYHTEIIO KOPHCTYBATHCS iHIIOMOBHOIO
JITepaTyporo A MOUIyKy iH(popMartii, HeoOXiTHOI y
Pi3HOMaHITHHX cepax MOBCSIKACHHOTO KUTTS, IS
YCHIIIHOTO 3AiHCHEHHS TpodeciitHol aisnpHOCTI, a
TaKOX JJIs 3aJOBOJICHHS BIACHHX YHTALBKUX
iHTEpeciB Ta moTped.

AHaJi3 0CHOBHHUX JAocCTixKeHb. Pi3sHOMaHITHI
aclmeKkTH MNpoOieMH HaBYaHHS IHIIOMOBHOIO
gutadHsd y BH3 BucBiTIeHO y HaykoBHX
nocrimkenasnax T.0. Bmosinoi, JI.I. Koxenyo
(MeTonVMKa HaBYAHHS YHTAHHS XyIOXKHIX TEKCTIB),
I'B. bapabanoBoi (MeToaWKa HaB4aHHS IIpodeciitHo-
opieHToBanoro untanus), H.A. bapanenkoBoi (poib
mepeKjIagy y nmpoleci HaBYaHHS YHTAHHSA),
O.b. Tapuomonschkoro, C.K. ®omomkinoi
(TeopeTHYHi Ta METOAWYHI aCTEKTHU HaBUYAHHS
YUTAHHSI) Ta iH.

MeTol0 CcTAaTTi € BHCBITIECHHS IEAKHX
TEOPETUUYHUX ACIEKTIB HABYaHHS 1HIIOMOBHOTO
YUTAaHHS y MIiATOTOBII Maii0yTHIX yYHTENiB
TOYAaTKOBOI IIKOJIH.

BuxJjan ocHoBHOro Mmatepiany. Uutanss sBisie
co0010 TpoIec PO3YMiHHS HamucaHOTOo abo
JIPYKOBAHOT'O TEKCTY 3 METOIO OTPUMAaHHS iHpopMarii
Ta/ab0 THTEIEKTYaaIbHOT0/€MOIIIHHOTO 33J0BOJICHHS
Ha OCHOBI CITPUHHATTS HOBUX i7IeH, TyMOK, Bpa)KeHB,
EMOIIiil 31 3MICTy MPOYUTAHOTO TEKCTY IUISIXOM iX
MepEeKOAYBaHHS B IH MBI TyaIbHI OCOOUCTICHI CMUCITH
[8, 65]. UnuTaHHs IHIIOMOBHOTO TEKCTY, OCOOJIHBO
XYIOKHBOTO, SIBISIE c00010 crienudiany hopmy
MDKKYJIBTYPHOTO CITUTKYBaHHS, B IPOIECi SKOTO Y
YUTada-CTYICHTa QOPMYIOTHCS 3pa3Ké Ta MO
MIOBEIHKH, pPO3BUBAIOTHCS] MICIICHHS, 31aTHICTD 10
aHai3y ¥ oliHKH, POpMYEThCs 00pa3 CBITY i caMOro
cebe [4,3 —4].

Jlo BMiHb YHWTaHHS, SKHMH OBHHEH OBOJIONITH
MaiOyTHI¥ y4UTENs IMOYAaTKOBOI INKOJH, BXOIATH
YMiHHS YUTaTH W PO3YMITH OCHOBHHH 3MicCT
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IHITOMOBHHUX TEKCTIB, Pi3HUX 3a CTHJIEM Ta )KaHPOM
— XYAOKHIX, HAYKOBHX Ta IMyOJIIIUCTUIHHX, & TAKOK
YUTATH 3 TOBHUM 1 INIMOOKUM PO3YMIiHHSIM OCHOBHOT
iHhopMamii Ta meraled. YMiIHHS YUTATH Ja€
MOJIMBICTh COPMYBATH TaKi MpoQeciiiHi BMIHHS
CTYACHTIB, SIK: YMIHHS PO3YMITH OpPHUTiHAJIbHUI
XyIOXKHIHN, CyCTTUTEHO-TIOIITHIHUH 1 HAYKOBHH TEKCTH
3 pPi3HUMH KOMYHIKaTHBHUMH YCTAHOBKAMH; YMIHHS
IITUTH TEKCT Ha CMUCIOBI YaCTUHH, BHIIUIATH y
KOKHIH 3 HUX OCHOBHHUH 3MICT, BUSIBJISTH 3arajibHy
17ICI0 TEKCTY; YMIHHS OI[IHIOBATH, y3arajbHIOBAaTH,
CHHTe3yBaTH (paKTH Ta BUBOJHUTH Ha TX OCHOBI BIIACHI
CYIUKEHHS; YMIHHS IHTEpIIpETyBaTH MPOYHTAHUI
TEKCT; YMIHHS BUPa3HO YUTATH BrOJOC 3 METOIO
TOYHOT Iepeiadi eCTETUIHOI Ta 3MiCTOBOI iH(OpMAIIii;
YMIHHS KOHCIICKTYBaTH Ta aHOTYBAaTH MYOIIIIUCTHYHI
Ta HayKOBI TEKCTH; YMiHHS a/ICKBaTHO MepeKiIagaTi
OpHTiHAJIbHI IHIIIOMOBHI TEKCTH PiJHOIO MOBOIO [7; 9].

MeToo 4YHTaHHA SK BHUIY MOBICHHEBOI
IISJIBHOCTI € PO3YMiHHSA TeKcTy (moBHe abo
gacTkoBe). TeKCT, K CHCTeMaTH30BaHHUHA 3pa30K
(YHKIIOHYBaHHS MOBH, € OJHIEI0 i3 OCHOBHUX
HAaBYAILHO-METOINYHUX OIMHHUIIh HABYAHHS YATAHHS
[3, 71]. B mpotueci HaBYaHHS iHIIOMOBHOTO YHTaHHS
MalOyTHIX BYHTENIB MOYAaTKOBOI  IIKOJIHU
BUKOPHCTOBYIOTHCSI OPUTIHANIBHI XyIOKHI (IIPO30BI,
MOETHYHI, IpaMaTU4Hi) TBOPU, HAYKOBI TEKCTHU
MEeIaroriYHOro COPSIMYBaHHS Ta IMyOTIIUCTHKA.

OCKITBKY YU TAaHHS — [I€ B3aEMOJIisl YATaYa, TEKCTY
Ta HOro aBTOpa, TEKCTH JIi HABYAHHS YUTAHHSI
MOBHHHI OyTH iHGOPMATHBHUMHU Ta IiKABUMH,
BIAMOBIZAaTH 1HTEpecaM, XUTTEBOMY IOCBInY,
IHIWBIAYaJIbHHUM Ta BIKOBUM OCOOJIHBOCTAM
cTyneHrTiB [8, 69]. Tekct i YUTaHHS MOBUHEH OyTH
3ac000M MOTHBAIIIl 10 BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
JUKEpEeJIOM  PO3IIMPEHHS 1  MOTIUOJICHHS
JIHIBICTUYHUX Ta COL[IOKYIBTYPHHX 3HAHB, a TAKOXK
MarepialoM IJis PO3BHUTKY Ta YIOCKOHAIICHHS
NPONYKTUBHUX YMiHb CTYICHTIB (YCHOro Ta
MUCEMHOTO MOBJICHHS).

[pouec HaBYaHHS YUTAHHS MafOyTHIX YUUTETIB
MOYATKOBOI IIKOJIU MOYUHAETHCS 3 OMPAIFOBAHHSI
HEBEJIUKHUX 3a 00CITOM Ta HECKJIAJHUX I
CIPUHHSATTS, PO3YMIHHA Ta IHTepuperauii
OPUTiHAIBHUX aBTCHTUYHUX TEKCTIB, 3aBASKH YOMY
y CTYIEHTIB (OPMYIOThCS HEOOXiHI HaBUYKHU i
YMIHHSI, MOBHE YYTTS Ta MOTHBAI[is O YUTAHHS.
IocTyrmoBo y CTYNEHTIB BUPOOJSIFOTHCS HABUYKHU i
YMiHHSA TEKCTOBOTO aHali3y, IO BKIIYAaIOTh
MOBHOCTHJIICTUYHUM aHali3 TEKCTy, aHamli3
KOMIO3UI[IHHOT MOOYIOBU TEKCTY, MOPIBHAIBHY
XapaKTepUCTHKY IEepPCOHaXiB, BCTaHOBJICHHS
MPUYNHHO-HACIIAKOBUX 3B’SI3KiB, y3arajJbHEHHS
MIPOYUTAHOTO, CYO’€KTUBHY OLIIHKY 3MiCTy TBOpY 3
MOJAJBIIOI apryMEHTAIlil0 BIACHOI TOYKHU 30DY.
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AJIeKBaTHOMY PO3YMIHHIO 3MICTY TEKCTY CHPUSIOTh
HasBHICTh BiNOBIAHUX (DOHOBUX 3HAHb Y CTYICHTIB
(MexcuuHHX, TPaMaTHYHUX, (OHETUUHUX), IXHA
0013HaHICTB 3 KYIBTYpOIO, iCTOpi€l0, Teorpadicro
KpaiHu, MoOBa $AKOi BHBYAETHCHA, a TaKOXK
KOMITO3UI[IHE Ta CMHCIIOBE 3aBEPIICHHS TEKCTY.

PoGora Haj IHIIOMOBHUM TEKCTOM BiZlOyBa€ThCS
y TPH OCHOBHI €Tanu: NepeTeKCTOBHH, TeKCTOBHH,
micastexcroBuil. Ha mymky JI. Koxkeny0, poGora 3
TEKCTOM Iepenbdadae 4YOTUPH OCHOBHI €TalH:
BCTYNHHUH CHOHYKaJbHO-MOTHBAIiffHUI eTamn,
orepaniiHo-i3HaBaTbHU N, KOHTPOJIBbHO-OIIIHOYHUH,
eTal TBOPUYOTO MEPEOCMHUCIEHHS TeKcTy [5, 31].
KoxHOMY eTamoBi BigNOBifae MEBHUI THI BIpaB i
3aBIaHb.

Mertor0 epeaTeKCTOBOro eramy € (GopMyBaHHS
Yy CTyIEHTIB HaBUYOK i yMiHb IPOTHO3YBaHHS, a
came: BOJIOJIHHS CTyACHTAMH TUM KOHKPETHHM
MOBHUM SIBHIIEM, IPOTHO3YBAHHS SKOTO OUiKyeThCH,
110 nependavae 3HaAHHSA (OPMH BiIIOBIAHOTO SBUINIA,
HOro rpaMaTHYHOro 1/a00 JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS,
MO3MIIi1 B pEUYEHHI, @ TAKOK HOTO TUIIOBUX OTOYEHbD;
YMiHHS CTyHEHTA BpPaxoByBaTH iH()OPMATHBHI IS
IIPOTHO3YBAHHS CUT'HAIH TEKCTY; YMIHHS BHCYBAaTH
PSA TINOTEe3 MPOAOBKEHHS TEKCTY HA MOBHOMY DiBHI;
YMIHHS 3BY)XyBaTH cepy MOXJIMBHX TillOTE3 Ha
OCHOBI1 JuepeHIifHNX 03HAK; YMiHHSI KOPUTYBaTH
XHOHY TiNOTe3y Ha OCHOBI CIIPUHHATTS HACTYITHOTO
€JIEMEHTY TEeKCTy. BifmmoBiHO, BIpaBy i 3aBIaHHS,
0 MPOTIOHYIOTHCS HAa TAHOMY €Talli, TOMIISTIOTHCS
Ha I’ Th TpyN. BrpaBu nepmoi rpynmu GopMyroTs y
CTYIEHTIB YMIHHS PO3ITi3HABaTH [T€BHI MOBHI SIBUIIIA
Yy TeKCTi Ha OCHOBI BUKOPHCTAHHS BiZIOMOCTEH IIpo
HHX, OTPUMAaHUX y XOJi mosicHeHHs. [Ipyra rpyma
BIIPaB CIIpSIMOBaHA Ha (OPMYBAHHS 1 PO3BHTOK
YMiHHSI BpaxOBYBaTH B IIPOIECi YNTAHHS PI3SHOMAaHITHI
iHpOpMAaTHBHI CHUTHAIM TEKCTY, SKi JarThb
MOXUINBICTD NepeN0adiTH HOro MPOTOBKEHHS Ha
BepOasbHOMY piBHI. TpeTs rpyma BIpaB MiCTHTH
3aBJaHHS Ha NMPOJOBXKEHHS a00 3aBepHICHHS
HE3aKiHUYeHHX pedeHb. MeTOor0 BIIPaB YeTBEPTOL
rpynu € GOPMYBAHHS i PO3BUTOK Y CTYICHTIB YMiHHS
BpaxOBYBaTH JOMATKOBI JuepeHmiiHI O3HAKK IS
BHCYBAaHHS OJTHO3HAYHOI TiMOTE3M IIPOJOBKECHHS
TEKCTy Ha MOBHOMY piBHi. BrpaBu n’stoi rpynu
¢bopMyIOTh 1 pPO3BHBAIOTH YMIHHS TOAYMKH
MOBEPTATHCA [0 €Tally BUCYBAaHHS UM 3TOPTaHHS
Trinore3 i KOpUryBaHHS (iHAIBHOI TIITOTE3H Y BUTIATKY
TTOMHUJIKOBOCTI BUOpaHoi [6, 24 — 25].

TekcToBuil eTan mependadae BIacHE YHTAHHS
TeKCTy. MeTa AaHOTO eTally 3alIeXHTh Bill pexXxumy/
BUJly YUTAHHS, IO IIPOIOHYETHCS CTyIEeHTaM. Tak,
METOI0 03HAaHOMITIOBAIEHOTO YUTAHHS € PO3YyMIHHS
OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY; METOIO BHBUAIOYOTO
YUTAHHS € MOBHE PO3YMIHHS TEKCTY; METOIO
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BUOIPKOBOTO/TIEPETISIAOBOT0 YATAHHS € TOIIYK
Heo0XiTHOT iH(pOpMAITii 9u iHPOpMAIlil, TKa [IKaBUTb.
Ha nganomy erari moctae MATaHHS MPO JOIUIBHICTD
nepeKyiany TeKCTy PiAHOI MOBOIO B Ipoleci
yutaHHg. Jdx 3azHauae O.b. TapHOmoNbChKUH,
HaBYaHHS YATAHHS Yepe3 NepeKa, Mo nepeadatae
YUTAaHHS 3 JABOMOBHHM CJIOBHHKOM, TOOTO
e (pyBaHHs TEKCTY, 03 3BEpTaHHs IO CIIOBHUKA
MOTEHIIHHOTO, MIKOAUTH ()OPMYBAHHIO CIPABXKHBOI
MOBJICHHEBOT KOMITETEHIIIT Y YHTaHHI, OCKUIBKH
HIepeKJIaj] He € MPUYNHOIO PO3YMIHHS, a JIMIIE HOTro
pesynbratom [8, 93 — 94]. Tomy, Ha cydacHOMY eTarti
OLUTBIIICT BUKJIJa9iB Ta METOIHCTIB JOTPUMYIOTHCS
NPUHIUIY Oe3NepeKsaHOr0 PO3YMIiHHS TEKCTY.
H.A. BapaHeHKkoBa ITi/1 MM BHIOM Ma€ Ha yBa3i Take
PO3YMIHHSI TEKCTY, SIK IPH YHTAaHHI HOTO PiXHOIO
MoBoOw0. Ha 1i qymKy, AJIs HOCATHEHHS Li€l METH
BUKJIaJlad [OBHHEH, MO-NepIie: HaBUYUTH
OTPHMYBATH 3arajibHy iHOPMAIIIO IIPO IPOYUTAHY
CTATTIO Y TEKCT; I10-/Ipyre, HABIUTH IIBUAKO 1 TOUHO
BUOMpPATH HEOOXiIHY iH)OPMAIIIFO 3 IPOYUTAHOTO |2,
77]. Ha Hamry nymMKy, HOBHHH a00 4acCTKOBHUM
nepexiiaj] (YCHUH 41 IMChbMOBHIT) Ha Pi3HHUX eTanax
HaBYaHHS YUTAHHS, OCOOJIMBO Ha IOYATKOBOMY,
CIPUATHUME OLTBII TIHOOKOMY Ta YCBiTOMIICHOMY
PO3YMIHHIO 3MiCTy TEKCTY CTYOCHTaMH.

MeTol0 HicAITEeKCTOBOTO €Taly € KOHTPOJb
PO3YMIHHSI IPOYHUTAHOTO, & TAKOXK BHKOPUCTaHHS
ollep)kaHoi iHpopMaIii B yCHOMY Ta MUCEMHOMY
MOBJICHHI, ii OIliHKa Ta iHTepmpeTtamis. Bupasu i
3aBJIaHHs, [0 IPOMOHYIOTHCS HA JaHOMY eTall,
nepea0davaroTh: BIIMOBII HA 3alIMUTAHHS IO TEKCTY
CTOCOBHO OCHOBHOI iH(opMallii TeKCTy ab0 MEeBHUX
Horo neraiueil; BAKOHAHHS 3aBJaHb IOIIYKOBOI'O
XapakTepy; KOMIIO3ULIHHO-CTHIIICTUYHUN aHali3
TEKCTY, MOBH aBTOpa, XXaHPOBUX 0COOJIMBOCTEH;
BUKOHAaHHS TECTOBUX 3aBJaHb MHOXHHHOTO,
AJILTEPHATHBHOTO YH [IEPEXPECHOT0 BUOOPY; IIepekas
OCHOBHOTO 3MICTYy TEKCTY; IE€peKa3 TEKCTYy 3
BHUCJIOBJICHHSIM BJIACHOTO CTaBJICHHS Ta OLIIHOYHUX
CYI)KEHb IO TPOOJIEeMaTHKH, MEPCOHAXKIB, iX Miif;
MPOBEJICHHS POJIBbOBOI TPH, TUCKYCIi a0 mebaris;
HAIMCAHHS ece, pe3roMe abo aHoTallil.

Ha ocoGauBy yBary B mpoleci HaBYaHHSA
IHIIOMOBHOIO UYMTaHHSA MaHOyTHiIX yduUTemiB
MOYaTKOBOI IIKOJM 3aciyroBye mnpobiiema
dbopMyBaHHSI YMiHb MpPOdeciiiHO-Opi€EHTOBAHOTO
YUTAHHSA, IHIIKUMHU CJIOBaMH, YMiHb YHUTaTH
npodeciiiny niTeparypy 3a paxoM iHO3EMHOIO MOBOIO.
YuraHHA IHIIOMOBHOI JiTepatrypu 3a (axom (3
Melaroriku, meJaroriynoi mcuxonorii, gpaxoBux
METOMK IIOYaTKOBOI OCBITH) cIipusi€ podeciiiHoMy
3pOCTaHHIO MaOyTHIX YUUTENIB IOUYaTKOBO] IIKOMIH.
OCHOBHMMHU 3aBIAaHHSIMH, IIO CTOSATH Iepe]
CTyAeHTaMHU B mIpoleci poboTu 3 nmpodeciitHo-
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OpiI€EHTOBAaHOIO JITEpPaTypoOIo, €: OIEpKaHHS
JIOIATKOBOI iH(OpPMAITi{, 1110 TOTTOBHIOE Ta MTOTIIHOIIOE
3HaHHS CTYICHTIB 3 MPOPUIBHUX JHCIUILIIH
HaBYAJIBHOTO IUIaHy; (OPMYyBaHHS HaBHUYOK,
HEOOX1THMX IS IIOLAJIBIIOr0 CAMOCTIMHOIO YATAHHS
(axoBoi miTepatypu [1, 76].

XapaKkTepHOI 03HAKOI0 IHIIOMOBHOTO TEKCTY
(haxoBOro cnpsMyBaHHS € HasBHICTh (axoBOi
TEepMIiHONOTIYHOT JIekcuku. Tomy, poboTa Haj
$haxoBUM TEKCTOM NOYMHAETHCA caMe 3
ONpanioBaHHA, y NEpUly 4yepry GpoHeTHUYHOTrO,
TEPMiHIB 1 TEPMIiHOJOTIYHUX CIOBOCIIOIYYEHB SK
130JIbOBAHO, TaK 1 B PEUEHHSX, IUITIXOM BHKOHAHHS
YMOBHO-MOBJICHHEBHX BIIPAaB PEHENTHUBHOTO 1
penpoxyKTUBHOTO Xapakrepy. CTyleHTH MOBHHHI
HaBYNUTHCH PO3MI3HABATH B MPOIIECI YNTAHHS MOBHI
Mozei, xapakTepHi 11t paxoBoi memarorigHoi
JHTEpaTypH, a TAKOK KOPUCTYBATUCS TSPMIHOIOT IIHUMU
CJIOBHHKAMH Ta JIOBITHUKAMH.

B nporneci HaB4aHHS iHIIOMOBHOTO IIpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHOTO YHTAHHS (POPMYIOTHCS TAKOXK YMiHHS
KOHCIICKTYBAaTH Ta aHOTYBaTH ITyOJIMHCTHYHI Ta
HayKoBI TEKCTH (paxoBoro crpsiMyBaHHsA. CTyneHTH
MOBHHHI HaBUYMTUCH BHOKPEMJIIOBATH OCHOBHI
HayKoBi (pakTH, HOPMYITIOBaHHS, IIOJIOKCHHS TEKCTY,
apryMeHTH aBTOPA, BIAMIOBITHO TPAHC(HOPMYIOUH Ta
CTPYKTYPYIOUH iX y TE€3H.

I1le ogHMM Ba)KIMBUM Ta HEBiZl’€MHUM aCIEKTOM
npolnecy HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO YHTaHHS
MafOyTHIX YYUTEIIB [10YaTKOBOI IIKOJIU € TaK 3BaHE
JIOMAIITHE T IHAMBIyaJIbHE 1033ayIUTOPHE YUTaHHS,
SKE € OCHOBHHUM JKEpejoM Oe3mocepenHboi
IPAKTHKY B YUTaHHI. MarepiajoM AjIst JOMalIHbOro
Ta 1HIWBIIYaJLHOTO YUTAHHS € TBOPH KIACHYHOI 1
CydacHOI XyIOXHBOI JTepaTypH Ta JiTeparypa 3a
¢daxom. Ilig gomMamHIM YHUTAHHSAM PO3YMIKOTH
CaMOCTIifHE YNTaHHS CTYIEHTaMH €ANHOTO JUIsl BCi€el
IPYITY OPUTiHAIBHOTO TBOPY IHIIOMOBHOI XyIOXKHBOT
JiTeparypu abo TEKCTy (axOBOTO CHPSIMYBAaHHS 3
HOro MoAaNbIInM OOTOBOPEHHSIM Ha NPaKTHYHOMY
3aHATTI. [Ipy 1HIUBITyaIbHOMY YATAHHI MaTepialu
JUISL YNTaHHS CTYIEHTH OOMpaloTh caMocCTiiHO abo
CIHMpAIOYKCh Ha peKoMeHallii Bukianada [8, 118].
MeTol0 NOMAlIHBOTO YUTAHHS € OAEepIKaHHS
3MicTOBHOI iH(opManii, 30aradeHHs CIIOBHUKOBOTO
3amacy Ta po3BHTOK YCHHX MOBJICHHEBHMX YMiHb HA
OCHOBI HPOYUTAHOTO. BaxinBOH0 03HAKOIO
JIOMAITHBOTO YUTAHHS € HOro CUCTEeMAaTUYHICTh 1
IJIAHOMIPHICTh, 3aBASIKM 4OMY BinOyBaeThCs
MOCTYNOBE  YIOCKOHAJEHHS  IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIIi y YUTaHHi.

BucnoBku. Takum dYuHOM,
IHIIIOMOBHOT'O YUTAHHS € HEBiJ €MHOIO CKJIaJ0BOIO
¢axoBoi MiATOTOBKM MaWOyTHHOrO YYHTENs
MOYaTKOBOI IIKOJAU, OJHIEK 13 BaXKIUBHX

HaBYaHHA
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KOMYHIKaTUBHO-IPAaKTUYHUX Ligedl mpouecy
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3aCO0OM IiJBHUIICHHS
iHTepecy Ta MOTHBAIIi{ 1O BUBYCHHS IHO3EMHOI MOBHU.
IIpouec HaBYaHHS IHIIOMOBHOI'O YATAHHS TOBHHEH
OyTH CHOpSMOBAaHUW He JUIIe HAa 030POEHHSA
MaiOyTHIX (axiBI[iB CHCTEMOIO yMiHb Ta HaBHUYOK,
HEOOXiAHUX A7l €()eKTUBHOTO 31MICHEHHS MPOLeCcy
YUTaHHS, aJie ¥ Ha popMyBaHHS ITHOOKO OCMHUCIICHOT
0COOHUCTICHOI Ta KOMYHIKaTHBHO-KOMIIETEHTHOI
o3u1lii MaitOyTHBOTO BUUTEIS, IO JJACTH MOKIIUBICTD
MaiOyTHhOMY (axiBIeBi caMOBH3HAYaTHUCH,
CaMOpO3BUBATHCS W CaMOBJOCKOHATIOBaTUCS B
YMOBaX €IMHOTO CBITOBOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY.

IlepcekTuBH MOANBIINX HAYKOBHX PO3BiTOK
BOAYaEMO y JAOCITIKEHHI MPOOIeMH YIOCKOHAIEHHS
(hopM, METOIIB Ta MPUIOMiB HABYAHHSI iIHIIOMOBHOTO
gnTaHHsA cTyaeHTiB BH3.
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